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(2014/53/EU art. 10-8) 
 

(a) Frequency Range; 100-205 kHz 

(b) Wireless Power; 15 W Max. 

 
(2014/53/EU art. 10-9 Simplified Declaration of Conformity) 
 

Hereby, MOB, declares that item MO2184 complies with the essential requirements and 

other relevant conditions of Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 

conformity is available at the following internet address: www.momanual.com.   

MOB, PO BOX 644, 6710 BP (NL).  
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EN 
Wireless charger 

 
Specifications: 

 
1. Type-C input 

2. Charging area 
3. Indicator 
 

Parameters: 
Input (Type-C): DC 5V/2A,9V/2A                  
Output (Wireless): DC 5V/1A,7.5V/1A, 9V/1.1A, 9V/1.67A 

 
Operation: 
1. Connect the charger with a suitable power supply by using the 

cable provided. Place your device on the top of the charger 
properly, to avoid connection failure. We recommend that you 
remove the devices protective case for optimum use. A 

minimum 9V input is required for 15W wireless output. If below 
9V input is used only, 5W wireless output is achievable. The 
charging speed may vary per device and by type of power input. 

2. Once connected to a power source, the indicator light turns red. 
The charger then enters standby mode. 

3. You can place any device that supports wireless charging 

feature in the designated charging area. if the blue light is on, 
this means charging is working. If metal objects are on top of 
charging surface, the light will flash in blue colour. 



Attention: 

• Please keep the charger away from water or other liquids. 

• If you need to clean the charger, please make sure it is not 
connected to the power supply. 

 
DE 

Wireless Ladegerät  
 
Technische Daten:  

 
1. Typ-C-Eingang 
2. Ladefläche  
3. Anzeige 

 
Parameter: 
Eingang (Type-C): DC 5V/2A,9V/2A                  

Ausgang (Wireless): DC 5V/1A,7.5V/1A, 9V/1.1A, 9V/1.67A 
 
Bedienung: 

1. Verbinden Sie das Ladegerät über das mitgelieferte Kabel mit 
einer geeigneten Stromversorgung. Positionieren Sie Ihr Gerät 
richtig auf dem Ladegerät, um Verbindungsfehler zu vermeiden. 

Wir empfehlen Ihnen, die Schutzhülle des Geräts für eine 
optimale Nutzung zu entfernen. Für eine kabellose Leistung von 
15 W ist eine Eingangsspannung von mindestens 9 V 

erforderlich. Wenn lediglich ein Eingang unter 9 V verwendet 
wird, kann eine kabellose Leistung von 5 W erreicht werden. Die 
Ladegeschwindigkeit kann je nach Gerät und Art der 

Stromzufuhr variieren. 



2. Sobald das Gerät an eine Stromquelle angeschlossen ist, 

leuchtet die Anzeigeleuchte rot auf. Das Ladegerät wechselt 
dann in den Standby-Modus. 

3. Sie können jedes Gerät, das die Funktion des kabellosen 

Ladens unterstützt, in den vorgesehenen Ladebereich legen. 
Die blaue Lichtanzeige bedeutet, dass der Ladevorgang 
erfolgreich funktioniert. Wenn sich Metallgegenstände auf der 

Ladefläche befinden, blinkt das Licht. 
 
Achtung! 

• Bitte halten Sie das Ladegerät von Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten fern. 

• Wenn Sie das Ladegerät reinigen müssen, stellen Sie bitte 
sicher, dass es nicht an das Stromnetz angeschlossen ist. 

 

FR 
Chargeur sans fil 
 

Spécifications : 

 
1. Entrée de type C 
2. Zone de chargement 

3. Indicateur 
 
Paramètres : 

Entrée (Type-C) : DC 5 V/2 A, 9 V/2 A. 
Sortie (sans fil) : DC 5 V/1 A, 7,5 V/1 A, 9 V/1,1 A, 9 V/1,67 A. 
 

Fonctionnement : 



1. Connectez le chargeur à une alimentation appropriée à l'aide du 

câble fourni. Placez correctement votre appareil sur le dessus 
du chargeur pour éviter toute erreur de connexion. Nous vous 
recommandons de retirer la coque de protection de l'appareil 

pour une utilisation optimale. Une entrée minimale de 9 V est 
requise pour une sortie sans fil de 15 W. Si l’entrée est 
inférieure à 9 V, une sortie sans fil de 5 W seulement est 

réalisable. La vitesse de charge peut varier selon l'appareil et le 
type d'alimentation électrique. 

2. Une fois connecté à une source d'alimentation, le voyant devient 

rouge. Le chargeur passe alors en mode veille. 
3. Vous pouvez placer n'importe quel appareil prenant en charge 

la fonction de chargement sans fil dans la zone de chargement 

désignée. Si le voyant bleu est allumé, cela signifie que la 
charge fonctionne. Si des objets métalliques se trouvent sur la 
surface de chargement, le voyant clignote. 

 
Attention: 

• Veuillez garder le chargeur éloigné de l'eau ou d'autres liquides. 

• Si vous devez nettoyer le chargeur, assurez-vous qu'il n'est pas 
connecté à l'alimentation électrique. 

 
ES 
Cargador inalámbrico 

 
Especificaciones: 

 
1. Entrada tipo C 

2. Zona de carga 



3. Indicador 

 
Características: 
Entrada (Tipo C): CC 5 V/2 A, 9 V/2 A 

Salida (inalámbrica): CC 5 V/1 A, 7,5 V/1 A, 9 V/1,1 A, 9 V/1,67 A 
 
Funcionamiento: 

1. Conecte el cargador a una fuente de alimentación adecuada 
mediante el cable incluido. Coloque su dispositivo encima del 
cargador correctamente, para que la conexión se establezca sin 

problemas. Para conseguir resultados óptimos, le 
recomendamos que retire la funda protectora de los 
dispositivos. Para conseguir una salida inalámbrica de 15 W, se 

requiere una entrada mínima de 9 V. Si se utiliza una entrada 
inferior a 9 V, solamente se puede conseguir una salida 
inalámbrica de 5 W. La velocidad de carga puede variar según 

el dispositivo y el tipo de entrada de alimentación. 
2. Una vez conectado a una fuente de alimentación, el indicador 

luminoso se encenderá de color rojo. A continuación, el 

cargador entra en modo de espera. 
3. Puede colocar cualquier dispositivo que admita la función de 

carga inalámbrica en la zona designada para cargar. Cuando se 

enciende la luz azul, significa que el proceso de carga está en 
curso. La luz parpadeará si hay presentes objetos metálicos 
sobre la superficie de carga. 

 
Atención: 

• Mantenga el cargador alejado del agua u otros líquidos. 

• Si tiene que limpiar el cargador, asegúrese de que no esté 
conectado a la fuente de alimentación. 

 
 
 

 
 
 

 
 
 



IT 

Caricatore wireless 
 
Specifiche: 

 
1. Type-C input 
2. Area di carica 
3. Indicatore 

 
Parametri: 
Input (Type-C): DC 5V/2A,9V/2A                  

Output (Wireless): DC 5V/1A,7.5V/1A, 9V/1.1A, 9V/1.67A 
 
Funzionamento:  

1. Collegare il caricabatterie ad un alimentatore adeguato 
utilizzando il cavo in dotazione. Posizionare correttamente il 
dispositivo sopra il caricabatterie per evitare errori di 

connessione. Si consiglia di rimuovere la custodia protettiva del 
dispositivo per un utilizzo ottimale. È richiesto un ingresso 
minimo di 9 V per un'uscita wireless di 15 W. Se viene utilizzato 

solo un ingresso inferiore a 9 V, è possibile ottenere un'uscita 
wireless di 5 W. La velocità di ricarica può variare in base al 
dispositivo e al tipo di alimentazione assorbita. 

2. Una volta collegato a una fonte di alimentazione, la spia diventa 
rossa. Il caricabatterie entra quindi in modalità standby. 

3. È possibile posizionare qualsiasi dispositivo che supporti la 

funzione di ricarica wireless nell'area di ricarica designata. Se la 
luce blu è accesa significa che la ricarica sta funzionando. Se 
sulla superficie di ricarica si trovano oggetti metallici, la luce 



lampeggerà. 

 
Attenzione:  

• Si prega di tenere il caricabatterie lontano dall'acqua o da altri 
liquidi. 

• Se è necessario pulire il caricabatterie, assicurarsi che non sia 
collegato all'alimentazione. 

 
NL 

Draadloze oplader 
 
Specificaties: 

 
1.Type-C ingang 
2.Oplaadgebied 
3.Indicator 

 
Parameters: 
Ingang (Type-C): DC 5V/2A, 9V/2A                  

Uitgang (draadloos): DC 5V/1A, 7,5V/1A, 9V/1.1A, 9V/1.67A 
 
Werking: 

1. Sluit de oplader met de meegeleverde kabel aan op een 
geschikte voeding. Plaats het apparaat op de juiste manier 
bovenop de lader om te voorkomen dat de verbinding mislukt. 

Voor optimaal gebruik raden we aan de beschermhoes van het 
apparaat te verwijderen. Voor een draadloze output van 15 W is 
een minimale ingang van 9 V vereist. Als alleen een lagere input 

dan 9V wordt gebruikt, is 5W draadloze output haalbaar. De 



oplaadsnelheid kan per apparaat en per type stroomingang 

verschillen. 
2. Zodra de lader is aangesloten op een voedingsbron, wordt het 

indicatielampje rood. De lader gaat dan in stand-bymodus. 

3. Als het blauwe lampje brandt, betekent dit dat het opladen 
werkt. Als er metalen voorwerpen op het oplaadoppervlak 
liggen, knippert het lampje. 

 
Let op: 

• Houd de oplader uit de buurt van water of andere vloeistoffen. 

• Als u de oplader moet schoonmaken, zorg er dan voor dat deze 
niet is aangesloten op de voeding. 

 
PL 
Ładowarka bezprzewodowa 

 
Specyfikacja: 

 
1. Wejście typu C 

2. Obszar ładowania 
3. Wskaźnik 
 

Parametry: 
Wejście (Typ-C): DC 5V/2A,9V/2A                  
Wyjście (bezprzewodowe): DC 5V/1A,7.5V/1A, 9V/1.1A, 9V/1.67A 

 
Obsługa: 
1. Podłącz ładowarkę do odpowiedniego źródła zasilania za 

pomocą dostarczonego kabla. Umieść urządzenie prawidłowo 



na ładowarce, aby uniknąć awarii połączenia. Zalecamy zdjęcie 

etui ochronnego z urządzenia w celu zapewnienia optymalnego 
użytkowania. Wymagane jest zasilanie o napięciu co najmniej 9 
V, aby uzyskać moc wyjściową 15 W. Jeśli używane jest tylko 

wejście poniżej 9 V, można uzyskać moc bezprzewodową 5 W. 
Prędkość ładowania może się różnić w zależności od 
urządzenia i typu wejścia zasilania. 

2. Po podłączeniu do źródła zasilania wskaźnik zaświeci się na 
czerwono. Ładowarka przejdzie wówczas w tryb czuwania. 

3. W wyznaczonym obszarze ładowania można umieścić dowolne 

urządzenie obsługujące funkcję ładowania bezprzewodowego. 
Jeśli świeci się niebieskie światło, oznacza to, że ładowanie 
działa. Jeśli na powierzchni ładującej znajdują się metalowe 

przedmioty, dioda będzie migać. 
 
Uwaga: 

• Ładowarkę należy przechowywać z dala od wody lub innych 
płynów. 

• Jeśli konieczne jest wyczyszczenie ładowarki, należy upewnić 
się, że nie jest ona podłączona do zasilania. 

 

 


